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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to
be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against
splashing water provided.

P10: Use only indoors.

P11:Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased,
in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméfBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden.
Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im
Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.&.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen
Spritzwasser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11:Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P12: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit wérmedé@mmendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben
gebrochen oder gesprungen ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkéufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die
aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinwesise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’'une maniére a rendre impossible
leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de l'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions dé par exemple: iere, eau, humidité,
vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: 2eéme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Angle d’éclairage.

P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P17: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Ir ions sur les points de réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com

(B )

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Esquema de instalacion: véase
los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser guiadas de tal manera que
impidan su contacto con las partes del producto que se estan calentando. El producto puede
ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de
energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pario suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos LED.
En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el
haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,
etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
P6: La temperatura de colores.

P7: Coeficiente de reflexion de colores.

P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P9I: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua que
salpica.

P10: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P11:Clase Il El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento bésico, el aislamiento doble o reforzado.

P12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las normas
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aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P13: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P15: Angulo de iluminacion.

P16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P17: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o dahado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene
rajas o esta rota.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P18: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal senalizacién deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales
o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un
producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el
equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a
los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E
necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti
del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢é realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non @ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostituire imnmediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della
lampada é incrinata o rotta.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell
smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna bilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske @ndringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spanding korrekt.
Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den méde, at de ikke direkt skal berores af
produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfeelde af
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand,
fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Produktet er i
P6: Farvetemperatur.

P7: Farven rendering index.

P8: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12 mm.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprejt.

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P11: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P12: O |sesattest bek i af produktionen med godkendte
standarder pd omradet af toldunionen.

P13: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens lyskilde) og belyste genstande.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaeemper.

P15: Lysvinkel.

P16: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P17: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelses-
glas. Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi at

P18: Symbolet angiver, at det er madvendlgt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sddanne
produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pé en seerlig made. Nér et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren.
Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naerveerende regler
gzelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bgr man overholde de regle, der gzelder i dette
land. Vi at kontakte for 1 af vores p for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com.

Kanlux péatager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage sendringer for brugeren -

. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da

med EU-direkti
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den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

(L)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste

gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm

wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische

leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderh maken bij uitged stroom en 1. Sch k

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product

nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,

vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11:Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: C iteitscertificaat met b iging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek.

P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone

afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsp-

laats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-

laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten

kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,

in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op

gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de

gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allménna andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt stt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt
med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd forinomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver
produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gér sénder,
kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder.
Anvénd inte produkten dar det réder ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten,
fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénning, frekvens.

P2: Mérkeffekt.

P3: Mérkljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Fargtemperatur.

P7:Ra-index.

P8: Skydd mot fasta féremal storre an 12 mm.

P9: Skydd mot fasta féremal stérre @n 1 mm. Skydd mot Gverstrilning med vatten.

P10: Far bara anvandas inomhus.

P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvindas i/pa underlag av normalt
brénnbart material.

P12: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten p& produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.

P13: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
foremal som ska belysas.

P14: Produkten fungerar inte med dimmer.

P15: Uhol svietenia.

P16: Varan ska inte téckas med termoisoleringsmaterial.

P17: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sénderslagen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpacknlngsavfall

P18: Detta mérke visar nod 1 av separat i ling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och ménniskors
hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvéndning / bortskaffning.
Produkter med sadan méarkning bor lamnas vid en &tervinningsstation for forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna véind dig till lokala
myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa limnas hos aterforséljaren med férbehéllet att antalet produkter man vill limna
inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omréde. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvlsmng kan leda till t.ex. brand,
brannsar, elektriska stotar, samt andra och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com.

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendationerna
i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig réatten att infora dndringar i instruktionen -
den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskaytto6n.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.

Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
Ennen kéyttoonottoa varmista, ettd Kkii nllys ja

"nt"'ohtoja on asennettava niin, etta este
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koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkettava ai 1
sahkoverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Ald
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi-tai LED-diodityyppis¢ edlla valonlahteella. Valonldhteen vaurioituessa
tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotetta
ei saa kayttad, jos ymparistéssa on seuraavia kielteisid ymparistotekijéita: poly, vesi, kosteus,
tarind jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1:Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3:Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Varilampotila.

P7: Varintoistoindeksi.

P8: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P9: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P10: Soveltuu ainoastaan sisakéyt
P11: Il luokka. Tuote, jossa sd
vahvistettu eriste.

P12: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

1a paitsi peru: 4 toimii kaksinkertainen tai
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P13: Merkki viittaa pienimpéén valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo téch &asti vyrobku, které se nahfivaji.
véliseen etdisyyteel Vyrobek mtze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy
P14:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa. podle predpist
P15: Valaistuskulma. FUNK(?N[VLASTNOSTI
P16: Tuote ei sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla. Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
P17: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
valhdettava Poistettava ehdottomasti kéytésta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici prostfedky. Nezakryvat
VMPARlSTONSUOJELU vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Pidé huolta ymparistdsta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jilke Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymé#iuje. V pfipadé poskozeni
P18: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkdlaitteet on kierratettava. Nain svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
merkittyja laitteita i saa heittad talousjtteiden joukkoon sakon uhalla. diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepiiznivé podminky jako napf.
saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle sekd vaativat erityista késittely-, prach, voda, vlhkost, vibrace atp.
talteenotto klerratys tal ha tysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on luovutettava VVSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
lisviranomaiset tai samantyyppisten P1: NominalIni napéti, frekvence.
tuotteiden antavat tietoa k Kuluneita laitteita voidaan myds P2: Nominalni vykon.
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. P3: Nomindlni svételny tok.
Yl mainitut N6t ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on P4: Jmenovité trvanlivost.
noudatettava kansallisia lainmaaréyksia. Suositteleme ottamaan yhteytté aluekohtaiseen P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
jélleenmyyjaamme. P6: Barevna teplota.
TIEDOT / OHJEET P7: Koeficient podani barev.
dn kéayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palo man, P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
SahkOISkU"r loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodg.
Kanlux-merkkisista tuotteista I6ytyy osoitteesta www.kanlux.com. P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttéohjeen madrayksien laiminlyénnista johtuvista P11:Tfida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
seuraamuksista. Kanlux SA pidattda itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni
unie.
[0 ) P13: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektti.
ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER 14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk. hel sviceni.
MONTASJE o . . 'yrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materialem.
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen. Montasjen : Je nutné okamyzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
bor utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stramforsyning slatt av. Vaer reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig rozbity.
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
delene som varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller Dbej o ¢istotu a Zivotni prosttedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
lovmessige kvalitetskrav for energi. P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
FUNKSJONSBESKRIVELSE oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
Produktet skal brukes innendars. trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zviast
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD . ) § zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno piedat do sbéru
Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate opottebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuiji
og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
Produktet md ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen prodejci, v pfipadé nékupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz
LED-diode/dioder. Nér lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno drzet se
LED-diodes/dioders ~ lysstrom. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného
omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. vyrobku.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER POZNAMKY / DOPORUCENI
P1: Nominal spenning, frekvens. Nedodrzovéni pokynii tohoto navodu mlze zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
P2: Nominal EffEkt». proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi informace o vyrobcich
P3: Nominell lysstrale. znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
P4: Merkeverdi for livslengde. . . o Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver. navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke
P6: Fargetemperatur. stazeni na: www.kanlux.com
P7: Fargegjengivelses koeffisient.
P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter. m
P10: Kan brukes kun innenders. URCENIE / POUZITIE
P11: Bel eller styrket isolasjon. Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutitie.
P12: Samsvarserkleaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente MONTAZ
standarder pa tollunionens omréade. . Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder Montéz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky dkony vykonavajte pri
0g objekter. ; vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere. prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
P15: Lysvinkel. ) . . ) prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
P16: Produktet egner seg ikke til @ dekke med varmeisolerende materialer. zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia
P17: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp umiddelbart pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
& bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust. FUNKCNE VLASTNOSTI
MILJ@VERN Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.
Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. i Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
P18: Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny
produkter kan veere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym
resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného li¢a diédy/diod LED. Vyrobok nepouzivajte v mieste,
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
typen. De ovennevnte reglene angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne P1: Menovité napitie, frekvencia.
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et P2: Menovity vykon.
gitt omréade. P3: Menovity svetelny tok.
KOMMENTARER / TIPS P4: Menovita trvanlivost.
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, P5: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej tinie (EU).
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. P6: Teplota farieb.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com. P7: Koeficient intenzity farieb. FOLD
Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for faelgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den P9: Ochrana proti pevnym telesim s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com P10: Pouzivat iba v interieroch.
P11:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektnckym prudum je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE colnej unie.
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéinego P13: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat
przeznaczenia. od osvetlovanych miest a objektov.
MONTAZ P1 Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystqplenlem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. hel sviceni.
Montaz powinna wykonac osoba up| Wszelkie czynnosci yrobek neni vhodné piikryvat termoizolaénim materialem.
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolnq OSVDZT‘OSC Schemat : Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego sknelko Ihned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy alebo rozbita.
poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
wyrobu. Wyr6b moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
energii okreslone prawem. P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
CECHY FUNKCJONALNE . ., elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat
Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczen. do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA - L prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduja $peciélnu formu spracovania / spatného ziskavania /
KUT‘SEVV‘@CJe ‘wykony'vyac przy. odﬁq‘czonym' 135"3""{ PO wystygnieciu YVnybU- Czyscic recyklingu / utilizicie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informéacie o miestach zberu/odberu
Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt
podwyzszonej temperatury. Wyr6b z niewymiennym zrodtem swiatta typu dioda/diody LED. tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako
W przypadku uszkodzenia zrodia swiatla, wyrob nie nadaje si¢ do naprawy. UWAGA! Nie nové kupované technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd Gzemia Eurépskej tnie. V
wpartywac si¢ w wiazke $wiatta diody/diod LED. pripade inych krajin dodrzujte pravne regulac\e platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat
Wyrobu nie uzytkowac w mlejscu w ktoérym panuija niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, distribdtora nasho vyrobku na danom tzemi.
pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. POZNAMKY / POKYNY
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu
P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwosc. elektrickym pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam.
P2: Moc z_namlonowa L Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
P3: Znamionowy strumien swietlny. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto
P4:TrW6"05C Znamionowa. . o navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je
P5: Wyréb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspotczynnik oddawania barw.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm. m
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wodly. RENDELTETES / ALKALMAZAS
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. A termék felhasznalhat6 héztartasban és az dltaldnos rendeltetésti megvilagitashoz.
P11:Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza SZERELES
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona. . Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak
P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell
na terytorium Unii Ce'“?]_ L o L R L végezni! A szerelés kiilonos ovatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az els6é
P13: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej Zrédta hasznalat elott ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés
Swiatta) qd miejsc i qblekto\_N osvylgllanych. o X ] Az 6 ot6 ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék
P14: Wyr6b nie wspéipracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia. atheviils elemeit. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatérozott min6ségi
P15: Kat Swiecenia. . . kovetelményeknek megfelel6 dramhalézathoz.
P16: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym. FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
P17: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke A termék csak beltérben hasznalhaté.
ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
lub sttuczona. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
OCHRONA SRODOWISKA . . X kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznélata. A
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegs szabad eljutsat a termékhez. A termék felheviilhet
P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu magasabb hémérsékletre. A LED dioda/diédak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal
elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitisra nem alkalmas.
wyrzucac do zwyklych émieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe FIGYELEM! A LED diéda / di6dak fényaramét hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék
dla i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy P2: Névleges teljesitmény.
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w P3: Névleges fénysugar.
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego P4:Varhato élettartam.
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych P5: A termék megfelel az Eurépai Uniés irdnyelvek kivetelményeinek.
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z P6: Szinhémérséklet.
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. P7: Szinvisszaadasi tényezé.
UWAGI / WSKAZOWKI o N . B . P8:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen.
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd P10: Csak beltéri hasznalatra.
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux P11:1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil sramiités elleni véd6
dostepne sa na: www.kanlux.com. . - X . X elemként talalhato még a dupla vagy erésitett szigetelés
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer P12: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w Megfeleldségi Tandsitvany.
instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com P13: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely |genyelt afényforrés foglalata (a
ésa t helyek és koz
termék nem miikadik egytt a fényerésség- szabalyozokkal
ilagitasi sz6g.
URCENI/ POUZITI » . X ) » P16: A termék nem takarhato le hészigeteld anyaggal.
Vyrobek uréeny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouziti. P17: A repedt vagy sériilt burat vagy ermny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.
MONTAZ Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gombje repedt vagy 6sszetort.
Technické zmeny vyhrazeny Pred zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéaz by méla KORNYEZETVEDELEM
provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pri vypnutém napdjeni. Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacisja.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, P18: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojent jsou spréavné provedené. Napajeci vedeni gylijtéséneka sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasénak a terhe alatt szokésos
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szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, afeldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. Igy

FOLD

KOja LLITO V1 CrIOMHYBa CTaHAAP/AVITE 3a KBAJUTET Ha eHeprijata, KOWLLITO Ce MPABHO OApeaeHM.
(D)’HKLIMOHAJ'IHOCT
BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasznalodott elektromos es elektronlkus

gyiijté helyre. Informaciok a gydjtéhelyek a helyi ktol vagy az érintett
berendezés forgalmazoltol kaphatok. Az e\hasznalodon berendezest az eladgja is koteles
atvenni az Uj ilyen tipusd k d ugyanilyen menr ben torténd vasarlasa
esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszag tertiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink
adott tertleten m(ikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

AJeIEn utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informécio a Kanlux termékeir6l a

Aa

OFIEPATVIBHVI I'IPEI'IOPAKI/I /KOH3EPBALIMJA

OppKyBarbeTo fa ce M3Be/lyBa NpW M3KNYYEHO HaMojyBate OTKAKo MPOM3BOLOT Ke ce
v3nagu. [la ce YMCTU U3KNYUMBO CO IENMKATHW 1 CyBU TKaeHuHu. [la He ce ynoTpeGysaat
XeMUCKM MaTepi 3a BpeMe Ha YNCTErETO Ha MPON3BOAOT. MPON3BOAOT Aa He e NOKPUBa.
Na ce obesbean cnobogeH npuctan Ha Bo3ayx. MPOM3BOAOT MOXe Aa ce 3arpesa Ao
3rofemeHa Temnepatypa. [poM3BOA CO HE3aMeHINB M3BOP Ha CBETIMHA Off BUAOT Ha
navopa/anomy LED. Bo cnyuaj Ha oluTeTyBatbe Ha U3BOPOT Ha CBETAMHA, YPE/IOT He MOXe Ja ce
nonpasu. MPEAYMPEAYBAME ! [la He ce 3arneayBame BO CBETNOTO Ha Anoaata/avoauTte LED.
I'Ipomssopor nNa He ce ynoTpe6yBa BO MeCTO Kajie LITO NpeoBnajlyBaart HENoBoMHI yCoBi BO

www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelé ajelen u

Mep. npaLunHa, Npas, BOAa, Blara, BUGPaLI 1 CINYHO.

figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
modositasanak jogat - az aktulis verzié a www.kanlux.com oldalrol télthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana
de instalare ar trebui si fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea
alimentrii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Conexiune prin cablu ar trebui sd conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti
fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATEN']'IEI Anuse
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar i murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominal, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7:Indicele de culori.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baz3, aplica izolatie duble sau intarita.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P13:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P18: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru
mediul ambiant si sénatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare
decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com

MPOOPIZMOX / XPHZH
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e€e1dikeupévo poowo. OAEG ot svépvslsc TIPETIEL VOl npavuarononouwan HE T oBnopépvn
Tpogodooia. Mpémet va ABeTe Ta péTpa EISIKNAG MpooTaciag. Aidypappa ouvappoAoynong:
8e¢ TG EkOveC. Mpwv amd TV TpWTN Xpron TpEnel va emPePaiweite eqv n pnxaviky
GUVapPHOAOYNON Kai N NAEKTPIKT GOVOEDN gival evTaget. Mpémel va o8nynoeTe Ta CUVSETIKA
KaAwSIa £T01 WOTE PNV €X0LV EMAPN LE TA EEAPTHATA TOU TTPOIGVTOG oL BeppiaivovTal. To
TIPOIGV prmopei va ouvSeBel otV TPo@odoaia Tou eKMANPWVEL TIC TIOIOTIKEG AMAITHOEIG
EVEPYELAG CUPPWVA HIE TNV LOXUOLUGA VOROBEGia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia ecWTEPIKA Xprion.

ZYZTAZEIZ XPHIHE / ZYNTHPHIH

Mpaypatonoleite cuvTipNoN HeTd amd Slakomn Tpogodosiac kat Yugn Tou mMPoidvTog.
KaBapilete t0 npolKov pomvVo pE xprion HaAakwv Kat KaBapwv uveacpdatwv. Mnv
XPYOIHOTIOLEITE XNHUIKA KABAPIOTIKA HéGA. MV KOAUTITETE TO TIPOIOV.

E€aogalilete eNéubepo e€aepiopd. To mpoidv pmopei va (eotabei €wg T peyahuTepn
Beppokpaoia.  Mpoidv  pe TNYEC  QwTiopoy  mou  Sev  avTikaBiotatar  TOMOU
Aapntipag/Aauntrpeg LED. Se mepintwon XaAdopatog TG YRS QWTICHOU To TPOidv Sev
emokevdletal. MIPOZOXH! Mn BAémete TOAD Kalpo 670 Seopida wTOC Aapmtipa/Aauntipwy
LED. Mnv XpnOIHOTOIEITE TO TIPOIGV GTOUG XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV akaTtAANAEG GUVBKeG
AEITOUPYAIG TTX. OKOVI, VEPO, LYPAGIQ, SIVHOELG KAT.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki Taon, ouxvetnTa.

P2: OvopaoTikni lchc

P3: OvopaoTikd pevpa wwncuocu

P4: Ovouuunkn avToxn.

P5: To mpoidv mAnpwvel Ti anattioelg twv Odnyiwv g Eupwraiknic Evwong (UE).

P6: OgppoKpasia XpWHATOC.

P7: SuvTteAeoTAC TPOBOAAG XPWHATWV.

P8: MpooTaoia anod oTeped COHATA HEYAAUTEPT armd 12mm.

P9: Mpootacia and oTeped owpata peyaAvtepa amd 1,0mm. Mpootadia évavti Ta@Adopou
VEPOU.

P10: M6vo yia ECWTEPIKR Xprion.

P11: Katnyopia Il. To mpoidv oo oroio n mpootacia amé nAektpomngia mapéxetat Bactkn
HOVWOT) Kal Xpnotpomoinpuévn SImr pévwaon 1 VICXUHENV HOVWON.

P12: MioTtomonTikéd mototnTag mou emPBeBatwvel Ty moIdTNTA IAPAywyng He Ta
EYKEKPIEVD TIPOTUTIA OTO £6a¢OG TG TE)\wvsluKn'( ‘Evwong.

P13:To ouuBo)\o anpmovel z)\axlmn QAmOOTAGH TIOU PITOPE( va sle TAQioI0 PWTIGHOL (TNG
TINYAC GWTIOHOU TOU) A6 TOU TOTIOUG KAl TA QVTIKEIHEVA QWTICHOD.

P14: To poiov &€ ouvepyaleTal pe Tou PUBHICTEC YWTIOHOU.

P15: Twvia )\dwnc

P16: To mpoidv Sev eivat évo va ipe UAIKO ne.

P17: Mpémel va avTKAaTaoTAGETE Gpeod To xahaopévo A oacjiévo Bdpaka 1 aviavyaotipa
1) TPOCTATEVTIKG yuahomivaka. OTav EOWTEPIKEE AAUTTAPAG EXel pwypr A Elvat omacpévog
AUECWG TTPETIEL VAl OTAWATHOETE VOl XPNOLUOTIOLEITE TO TTPOT6V.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ
MpootateVete TO  QUOIKG  TEPIBANNOV.
anoouokevasiac.

P18: Auté To OUpPONO Onuaivel avaykn SIONEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKOV Kt
NAekTpoVIKWY amoBAftwy. To mPoidv pe autd To oUHPBOAO, UTG KUPWON TPOOCTIpoU, Sev
TIPEMEL va amoppiTeTal padi P oIkiakd amoppippata. Auta Ta IpoidvTua HImopouy va givat
BAaBepd yia To uoIko mepIBANAOV Kal yia Ty vyeia avBpwPnwy, amartobvtal Ty e8IKn
Sadikacia avapdpewang / avakukAwong / eEoudetépwong. Mpoidvta pe Tétola EMonpaven
TIpENElL va mapadobolv Ot €va ONUEID CUYKEVTPWONG HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. MANPOPOPIEC yia kévta cUANoYRG amoBAnTwy eival Siabéoipeg oe
BNHOCIEC APXEG 1} OTOV TTWANTH QUTWV TWV CUCKEUWV. MITOPEITE AKOHN va EMOTPEPETE TIG
HETAXEIPIOUEVEC OUOKEVEG OTOV TIWANTH OE TIEPIMTWON AyopdAg TNG Kavouplag CUCKEUNG,
NG o€ TOCOTNTA O1 HEYAAUTEPN ATt THY KavoUpla GUCKEUT TTou ayopaleTe. Ot mapamdava
Kovoviopoi agopouv tnv EuBpwraikr Evwon. Ze mepintwon GMwv Kpatwv MpEMel va
nqpaxo)\oueéns SIaTAEEIG TIOU 10XVOULVY OE AUTS TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA EMKOIVWVACETE HE
TOV EKTIPOOWITO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApéNEla TWV KQVOVIOUGV TNG Tapouoag odnyiag Wmopei va MPOKANEGEL TTX. TUpKayld,
£ykavpa, NAektpomAngia, TPavpaTIopd, UMKEC Kat auKAEG (npiég. MpooBetec mAnpogopieg yia
Ta GAa TpoidvTa g papkag Kanlux givat SiaBéoipa og: www.kanlux.com.

H Kanlux SA Ae @épel kapia uBOvn yiai amoTeAéopata OV TPOKUTTOUV AMO ApENELD TWV
Kavoviopwv tng mapovoag odnéyiac. Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpa tpomomnoinong Twv
o8nyiv xprione - n Tpéxouca ékdoon SiatiBetal oTnv ITooeAiSa www.kanlux.com

[ Mk}

HAMEHA / YMIOTPEBA

Mpov3B0/ HaMeHeT 3a ynoTpe6a BO OMAKNHCTBATa 11 OMWTa HaMeHa.

MOHTAXA

3alwTTeHo NpaBo 3a TexHUYHM NpomeHw. Mpen fa NpycTanuTe KOH MOHTVPaK-ETO 3ano3HajTe ce
€O MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTUparbeTo Tpeba Aa ce U3BPLLVM Off CTPaHa Ha NnLe, Koe
LT NOCe/lyBa COOABETHY OBNACTyBatba. CUTe ejHOCTI Tpeba fja Ce O[IBMBAAT NPY U3KNYYEHO
Hanojysare. Tpeba na ce Gupe mHory Lprex 3a patbe: moregHn
wnyctpauuute. Mpeg npsara ynotpe6a Tpeba aa 6uneme cwrypnw B0 npaannHom MeXaHU4HO
3aLBPCTYBatbe ¥ BO NPABUNHOTO ENIEKTPUMHO ¢ y Tpe6a
[a e CnpoBe/JaT Ha TakoB HauuH, KOj WTO oHesonomysa HUBEH KOHTaKT © suposuTe Ha
MPOM3BOAOT, KOMWITO Ce HarpesaaT. [POM3BOAOT MOXe Aa Ce MPMKAYYM A0 HanojyBayKka Mpexa,

Mpoteivoupe  va  Saxwpilete  andPinta

FOLD

npvi
OBJACHYBAI'bA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA Y CUMBOSIN
P1: HomuHaneH Hanop, GpekseHumja.
P2: HomnHanHa mok.
P3: HoMMHaNHo CBETNOCHO CTpyetse.
P4: HomnHanHa n3gpxnunsocT.
P5: Mpoun3BofoT rv ucnonHysa bapatbata Ha [iupekTusuTte Ha EBponckara Yruja (EY).
P6: Temnepatypa Ha 60ja.
P7: KoedunumeHT Ha flaBatbe Ha 60oja.
P8: 3awwTnTa of NOCTOjaHy Tena noronemu og 12mm.
P9: 3awTnTa of nocTojaHu Tena noronemu oa 1,0MM. 3alUTUTa Off NPCKakbe Ha BoflaTa.
P10: la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPeH NpOCTOp.
P11: Knaca Il. Mpon3soa, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauwja 3awTuTa npes
eNeKTpUYeH yiap UCMONHyBa 1 MPUMEHETa Ha BOjHA 1 3acureHa nsonauvja.
P12: MoTBpAa Ha KBaNWTeT Ha MPOU3BOACTBOTO CO OA0BPEHNTE CTaHAAPAN Ha TepuTopujaTa
Ha LlapuHckata yHuja.
P13: CumbonoT ja yKaxkyBa MUHUMasHaTa AaneunHa, Koja WTO MOXe Aa ja uma Tenoto 3a
ocBeTnyBarbe (HEj3MHINOT N3BOP Ha CBETANHA) Of MECTOTO 1 06jeKTUTe Ha OCBeTNYBatbe.
P14: Npou3Bo0T He PaboTV CO 3aTeMHyBauMTe Ha OCBETIYBaHETO.
P15: Aron Ha cseTetbe.
P16: Mpou3BoaoT He MOXe Aa ce
P17: Tpe6a BeAHal fia Ce 3amMeHU WCMYKaHUOT WUAM OLITETEHUOT aBaXyp Win eKpaH,
3aWTUTHOTO nposopye. BegHaw pga ce npectaHe co ynoTtpeGata BO Ciyuaj Kora
Ha/IBOPELHIOT Meyp Ha CBETUIIKATA € HAMyKHAT I CKPLIEH.
3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEANHA
Tpwxu ce 3a unctortata u cpeauHa. Ce npenop
ambanaxara.
P18: OBa O3HauyBate yKkaxyBa Ha GE3yCIOBHO CENeKTBHO COGMpate Ha OTNafoT Of
eneKTpUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe NPOM3BOAMN, He MOXe Aa ce u3ppnaat
BO HOpMafHo fy6pe 3aeHO €O ApyrvoT oTnas. Bo cnpotneHo ke criean Kaswa. TaksuTe
NPOM3BOAN MOXAT /12 GUAAT WTETHI 3a KMBOTHATa CPEVIHA U 3APaBjeTO Ha NyreTo, noTpebysaat
cneuyj dopma na of e / Hey e. Taka
O3HaueHuTe NPou3BoAY Tpeba fa GrAAT fafeHIn Ha MECTO 3a COBMPakbe Ha OTNaj] Ha enekTPUYHa
V eneKTpoHcKa onpema. MHpopMaLmMmi Bo BpcKa co MecTata 3a cobuparbe/mpuem fjasaat
TIOKaHUTe BNaCTV! M NPO/IaBaYVTe Ha TakoB BUZ Ha ypean. YoTpeGeHuTe ypem Moxe Aa ce
[ajlaT UCTO TaKa Kaj Npog; , BO Cyyaj Ha Ha HOB B0 He
roroniema Ofj HOBO KyMeHWOT ypes Of McTvoT Bua. OBue MpaBwia BaxaT Ha obnacta Ha
EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrvt 3emju Tpeba Aa ce npumeHyBaaT 3akOHCKUTE Mponmcu,
KouwTo 06Bp3yBaaT BO AajieHaTa Apxasa. lpenopavyBame KOHTaKT CO AMCTPHBYTOPOT Ha
HaLVOT NPOW3BO] Ha JjajieHaTa obacT.
KOMEHTAPU / NPEAJIO31
HenounTysatbe Ha nperopakute Ha AafeHaTa MHCTPYKUMja MOXe Aa [oBede [0 Ha Mpumep.
HacTakyBatbe Ha no>Kap, UOpEHYUY, USTOPEHVLI OFF eNEKTPI|HA CTDYja, GU3UKN NOBPEAY 1
Apyrm wretn. [lon 3a Ha
Mapkarta Kanlux ce nocranHm Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCAIEANLIUTE, KOWLLTO NPOU3/IEryBaar Off HErMouNTYBaETO
Ha npenopakuTe Ha fajeHata MHCTpyKumja. Oupmarta Kanlux SA ro 3agpxysa npasoto ga ce
NpaBaT NpoMeH BO YNaTcTBOTO 3a KOpUCHUKOT - CeralwHaTa Bep3vja 3a npesemarbe oOff
www.kanlux.com

cerperauuja Ha 0TNaaoT oa

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri
montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Priklju¢ne kable morate
instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu
zzakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

‘OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm.

P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: 2. razred. Pomeni, da zacito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

P1 3 Oznacltev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

ale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

rizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko Ekodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / vecnkhranja / unlce ja. Tak oznacemh prolzvodov pod pretnjo kazm z globo, ne

biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati
po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov. ~

‘OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o
proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
Podijetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na voljo na
strani www.kanlux.com

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Prikljuéni kablovi morate da postavite na takav
nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu.
Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
kvalitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iscenje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju o3tecenja izvora svetla
proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
vibracijeisl. ~ »

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1 SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Temperatura boje - faktol

P7:Indeksa reprodukcije boja faktor CRI/RA.

P8: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P10: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P11: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.

P12: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije

P13: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

gao svetljenja.

roizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

dmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

FOLD

FOLD

FOLD

FOLD

3aBaHTa

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P15: Spidésanas lenkis.

P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P17:Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegut no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts Jauns |zstrada1ums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas 1. lepr i noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas
dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud érak i janduses ja tild

MONTEERIMINE

Tehnll\sed muudalused Enne kokkupanemlse asumlst tutvu
rendiga. Mor vastavaid omav isik.

Igasugu tehmguld sooritada valjalilitatud tontevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse

ahendid skeem: vaataillt i Eni t kast tuleb G

seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil

paigutada, et viltida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega. Seade véib

olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi

arkideks.

reserveeritud. B6de

normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vilja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade véib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED ttipi diood/dioodid. Valgusallika

juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodlde valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Gimbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P6: Vérvitooni temperatuur.

P7:Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P12: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Margistatud simbol maérab &ra minimaal kauguse, mlda peab tagama valgustikeha
(selle ikas) kohtadest ja obj; mida

P14:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse plmenda}aga

P15: Valgustusnurk.

P16: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on
pragunenud véi purunenud.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. S t i

P18: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda arakasuta(ud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist (mbertotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema ara antud kasutatud

a
)
o
e
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze. KomneTeHujiamu. Bci onepauii NoBuHHI A Npy Bigil i, H
P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih 6yTn 0coBNMBO OBEpPeXHIM. CXeMa MOHTaXyY: AVB. inlocTpaLyito. Mepes nepwmnm BUKOPUCTaHHAM
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no HeobxifHO nepeKoHamm wo mexanlunmm MOHTaX | eNeKTpUYHe MiAKNIOYEHH: 3MiACHEeHi
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te npasubHo. 3'e) npoBoau TakuM YMHOM, Wo6 3anobirm
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno KOHTaKTy 3 eneMeHTaMm BUPOBY, WO HarpiBaloTbCA. BUPI6 MOXHa BKMKOUATU Yy MEPEXKY KIBNEHHS,
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za WO BiAMOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO HEepril, BU3HaueHM BiANOBiAHNM 3aKOHOAABCTBOM.
sakupljanje potroenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCEPEAUHI NPUMileH
se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. PEKOMEHAAL|IT LLIOAO EKCIYATALIIT/ OECHYFOBYBAHHR
Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg TexHiuHi po60TU NPOBOAUTK NMPU BiAIMKHEHOMY XKUBNEHHI i NicNA Toro AK BUpI6 BUCTUTHE.
proizvoda na datom podrucju. YncTuTi e M'AKOIO Ta CyXOI0 TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiUHIX 3aCOBIB UNILEHHS.
PRIMEDBE / UPUTSTVA He HakpusaTi Bupoby. 3abesneunTi ocTyn NoBiTpa. Bupib moxe Harpisatica Ao BUCOKOT
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MiHHUM [xepenom csitna Twuny aiog/mioan LED. Y eunagky
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima NOWKOMKEHHs [pKepena CBiTna, BUPI6 He HajaeTbca A0 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com. AuBUTWCA 6e3nocepeaHbO Ha CBITIOBUI MPOMiHb Aioaa/aioais LED. Bupi6 3a6opoHeHo
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog BUKOPWCTOBYBATU y MICLAX i3 WKIANMBMMI yMOBaMu, Hanp., un, 6pya, Boda, Bosora, Bibpauii
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku - TOLO.
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHb | CUMBONIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTtoTa.
P2: HomiHanbHa noTyxHicTb.
P3: HomiHanbHwii cgiTnoBuii noTik.
NPEAHA3HAYEHWE / U3NMON3BAHE P4: HomiHanbHa TpuBanicTs.
MpopyKT Npe/jHa3HayeH 3a N3NoN3BaHe B JOMALUHN CTONAHCTBA U 06O NpeHa3HaueHe. P5: Bupi6 signosigae Bumoram [lupektus €spocoiosy (€C).
MOHTAX P6: Temnepatypa Konbopy.
TexHuuecku npomeHu 3anaseHun. Mpean MOHTaX Aa ce NpouyeteTe MHCTPYKUMATa. MoHTax P7: Inpekc konboponepeaavi.
cnepBa pa e oT nuue CbOTBETHW . Bcako peiicTeue ga P8: 3aX1CT Bifj NPOHVKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLunm, HixXK 12 MM.
Ce U3BbPLLBA NPU U3KAKOYEHO 3axpaHBaHe. Tpabea Aa ce npeanpreeme Creunantn rpuxu. P9: 3aXUCT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLumMm, HiX 1,0 MM. 3aXncT Big
Cxema Ha MOHTax: BIX unycTpaumi. Mpeav mbpea ynotpeta yBepeTe ce, e MeXaHUYHOTO 6pui3KiB Boaw.
MOHT/paHe 1 eneKkTpuueckaTa Bpb3Ka ca npasunHu. KaGenu 3a Bpb3ka TpAbsa fa ca P10: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE BCEPEAVHI NPUMILLEHD.
NpoBe/ieH! NO TakbB HauVH, a Cé NPeAOTBPATU KOHTaKTa UM C TON/UTe YacTy Ha NpojyKTa. P11: Knac Il. Bupi6, y AKOMy ANA 3aXUCTY Bifl yPaXKeHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPiM
MpopyKTHT MoXe Aa GbAe BKIoUeH KbM eNeKTpuyeckaTa Mpesa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTH OCHOBHOI i30/1ALLii, BUKOPUCTOBYETLCA NOABINHA a6o nocuneHa isonAuis.
3a KaUeCTBO Ha eHeprvATa ONpeaeseH OT 3aKOHOAATE/ICTBOTO. P12: CeptudikaT BiANOBIAHOCT, WO NIATBEPAXKYE BIAMNOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0
OYHKLMOHAJHN XAPAKTEPUCTUKN 3aTBep/KEeHUX CTaHAaPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Colo3y
[la ce u3nonssa npoayKTa BbTPE B NOMELLeHUATa. P13: CumBON BU3HaYa€ MiHIManbHy BifiICTaHb MiX CBITUNIBHUKOM (11070 Axkepena CBiTna) Bia
NPEMOPBKN 3A EKCM/TOATALIUA / KOHCEPBALIVA MicLib i 06'EKTIB OCBITNEHHSA.
[la ce KoHcepBWpa Npn nunen Ha npoaykTa. [la ce nouncrsa P14: Bupi6 HenpucTocoBaHmMin 4o cniBnpaLi i3 3aTeMHioBa4YeM OCBITNEHHS.
CaMO C IeNVNKaTHI 1 CyXV TbKaHW. [la He ce N3NoN3BaT XMMUYEeCKW NoumncTBalLm npenapatu. [la He P15: KyT cBiTiHHA.
ce 3aKkpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu cBobopieH 10CTbN [0 Bb3jyxa. [poayKTLT MoXe aa ce P16: Bupi6 He NpucTOoCOBaHUI ANA NOKPUTTA TePMOI30NALHUM MaTepianom.
Harpee 0 NoBulWeHa Temnepatypa. [PoayKT C HEeCMEeHAEeMU M3TOUHWK Ha CBEeTMHaTa Twn P17: HeobxiaHO HeraiHo 3aMiHUTI TPICHY TUI1 KOBNAK, €KpaH Ui 3aXuCHe CKo.
nAviona/avona LED. B cnyvaii Ha HapylueHe Ha U3TOYHVIK Ha CBETNWHATa, MPOJAYKTa He CTaBa 3a HeraiHo NpuNUHUTY eKcriyaTailo, AKWO 30BHIlLHA Konba namnu TpicHyna abo pos6unach.
nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnnHata Ha avopa / avopa LED. [la He ce 3AXUCT HABKOJIMLLHbOTO CEPEAOBULLA
310N138a MPOfyKTa Ha MﬂCTO, Kb/ETO 1Ma HeGNaronpuATHIN aTMOChEPHM YCNIOBIA, KaTo Mpax, MNiKknyiATecs Mpo YNCTOTY | 30BHILIHE cepeioBuLle. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATA BIAXOAM.
BOJa, Bnara, BUbpavun P18: Lle mosHauyeHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOPWUCTaHe enekTpuuyHe Ta
OBACHEHUE HA I/I3I'IOI'IBBAHI/ITE 3HALUW M CMMBONN ©NeKTPOHHe OﬁﬂaﬂHaHHR Bl/lpoﬁl/l 3 TakUM no: Ao
P1: HomuHanHo HanpesxeHuie, Yectora. 3BMMAIMHOTO CMITTA 3 iHWVMA BiAXORaMM NiA 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGM MOXyTb
P2: HomuHanHa MowHocT. CNPUYMHUTI  WKOY HABKOMMIWHBOMY CepefioBULlly | 3[OPOB'O NIOAVHM, Ui BUPOGM
P3: HomuHaneH cBeTnMHeH noTok. noTpebyioTb cneuianbHoi Gopmmu nepepobkn / pereHepaLiii / 3HeWwKomKeHHA. Bupobn 3
P4: HomuHanHa TpaiHocT. TaKVM MapKyBaHHAM MOBUMHHI 3AaBATUCA Y MYHKTI 360PY BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO it
P5: MpopayKTbT e B chboTaeTcTBME C [IpekTusuTe Ha EBponeicknaT Cbios (EC). €/1eKTPOHHOTO Of . IH) ito 11010 NYHKTIB 360p! MOXHa
P6: LiseTHa Temnepatypa. Y Micuesnx opraHax Bnaau, abo npoaasus obnagHaHHA. BukopucTaxe MOXHa
P7: ViHaeKc Ha aBaHuTe LigeToBe. TaKOX MOBEPHYTV NPOAaBLEBi y BUMajKy NpuabaHHA HOBOrO BUPOGY, ¥ KinbKOCTi, WO He
P8: 3awya cpeuty TBbpY Tena ronemi Hag 12 M. nepeBMlye HOBOTO OGMafHaHHA LbOTO X BUAY. BuuleHaBesieHi MONOXeHHA AiloTb Ha
P9: 3awuTa cpeLLy TEbPAM Tena ronemin Hag 1,0 Mu. 3aLuTa cpeLly npbeky BoAa. Teputopii  €Bponeiicbkoro  Cowsy. [lnA  iHWMX AepxaB  cnig  3acTocoBysaTh
P10: U3r Camo BbTpe B 3aKOHOMOMOXEHHS, WO AiloTh Y AaHiil Aepxasi. PekomeHAyeMO 3BEPHYTUCA [0 HaLoro
P11: Knaca Il. poayKT, B KOTO 3a 3aL1Ta Cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa AnCcTprb'ioTopa Ha AaHin TepuTopii.
W30naums, NPUNOXeHa ABONHA UV NOACUNEHa M30NaLWA. 3A)’BA)KEHH5| / BKA3IBKU
P12: CepTduKaTbT 33 CbOTBETCTBME MOTBbPX/aBa KaYeCTBOTO Ha NPOAYKLMATA C H P \AaLiii AaHoi IHCTPYKLIT MOXe CMPUYVHUTY, Hanp., NOXexy, Oniku,
CTaH[apTV Ha TepuTopUATa Ha MuTHUYeckna Cbio3. YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmu Ta 3aBAaTv iHWOI maTepianbHoOi i
P13: CUMBOTBT 03Ha4aBa MUHIMANTHOTO PAa3CTOAHVE HA OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe HemartepianbHoi WKoaw. [loAaTKoBy iHPOPMaLLiio WOAO NPOAYKTIB ToproBoi Mapku Kanlux
V3TOUYHMLY Ha CBET/INHA) OT MECTa 11 OCBETABAHI NPEAMETIA. MOXHa OTPMMATI Ha BeG-CTOPIHLi: www.kanlux.com.
P14: MpoflyKTHT He paboTu C AUMEepY Ha CBETAMHATA. Kanlux SA He Hece BifnoBiganbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA [AaHOT IHCTPYKLT. KomnaHia
P15: bron Ha cBeTnMHara. Kanlux SA 3anuwae 3a coboio NpaBo BHOCUTK 3MiHW B iHCTPYKLIIO - MOTO4Ha Bepcia Ana
P16: MpoayKkTbT He e 3a c CKauyBaHHs Ha caiTi www.kanlux.com
P17: TpabBa He3abaBHO 1a Ce CMeHI HaryKaH Wi MOBPefeH abaxyp WK eKpaH, 3aLNTHO
CTBKN0. [la ce 3aBbPLUM He3a6aBHO EKCMI0ATALMATA, KOraTo BbHILIEH GaNoH Ha KpylKaTa e
MyKHaT Wi CuymeH.
OTMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA PASKIRTIS / TAIKYMAS
Ma3u unctotata 1 OKonHaTa cpefa. NMpenopbuBame passg Ha Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
P18: ToBa nokassa TTa oT cbbupaHe Ha oTnagbuv OT MONTAVIMAS
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaABaHe. HazHaueH No To31 HauMH NPOAYKTK, NOA 3arnaxa ot Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti suslpazlnk su instrukcija.
rmoba He MOXeTe f1a N3XBbPNATE B Kopa 3a 06MKHOBEH BOKITYK 3aeAHO C APYrY OTnagbum. Teau Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami
NpoAYyKTY MoraT ja GbAAT BPE[IHY 3a OKOHATa CPE/1a U YOBEIKOTO 3/PaBe, Te Ce HyXAaAT oT atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas.
cneyvanHu dopmn Ha / He / peL / He. Prie3 pirma panaudojimg reikia [sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
MpoAyKT1 O3HaueHN Mo TO31 HauMH TPABBaA Aa GbAaT NOCTaBEHU HA MACTOTO Ha CbbupaHe Ha sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati isvedzioti
OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKO W efIeKTPOHHO o6opyaBaHe. 3a MHPOpMALMA 3a MyHKTOBETe 3a tokiu badu, kad nebity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys
cbbupaHe / B3eMaHe NPeoCTaBAT MECTHWUTE BACTU WIN TbProBWL, Ha TakoBa oGOpyaBaHe. gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
W3TolleHo obopyasaHe Moxe Cblo Aa 6bje BbpHATO Ha MpojaBaya, Npw 3aKynyBaHe Ha HOB kokybés standartus. .
NPOAYKT B pa3Mep He Mo-roiAM OT HOBOTO 06OPY/BaHE, 3aKyNeHO B ChLyvA BUf. Te3n npasuna ce FUNKCIONALUMO BRUOZAI
OTHacAT 3a paitoHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyuait Ha Apyr CTpaHn cneBa Aa ce npunarat Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
3aKoHOBMTE pa3rniopeabu B cuna B CTpaHata. lMpenopbuBame Bu ga ce cBbpxete C Hawwa EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
[VCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB afieHa ibpasa. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik
KOMEHTAPW / NPEQJIOXKEHNA Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
HecnasgaHe Ha npenopbKuUTe Ha Tasu MHCTPYKLIMA MOXe Aa J0BE/E Hanp. 10 NOXap, nonapexe, apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temp!
€NeKTPUYECKN LWOK, $U3NYECK! TpaBMU WM [PYri MaTepuanHn W HemaTepuanHu  LWeTun. Gaminys su nemainomuoju sviesos saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadmtam Sviesos
[JonmbnHuTenHa MHGOPMaUMA 3a MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody
www.kanlux.com Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TMYALYM OT HecnassaHe Ha vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
npenopbKuTe Ha Tasu WHCTPYKuMA. Gupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo v 3a BbBEX[aHe Ha VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
NPOMEHU B HCTPYKUVIATA - aKTya/HaTa Bepcus e [OCTbIHA 33 U3TerNAHe B HTEPHET Caiita P1: Nominali jtampa, daznis.
www.kanlux.com P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE P6: Spalvy temperatara.
W3penve oAnAT B XO3ANCTBE 1 1A 06Liero ynotpebneHua. P7: Spalvy perteikimo indeksas.
YCTAHOBKA P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
TexHnueckne M3MeHeHUA 3acekpedeHbl. Mpexpae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, Creayet P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
MO3HAKOMUTBLCA C MHCTPyKUMeid. V3nenve nomxHo NINLIO C COOTBETC P10: Vartoti tik patalpy viduje.
npasamu. BcAueckue [eicTBUA CrieflyeT MPOBOAUTL MPW BbIKMIOYEHHOM nuTaHun. Cnepyet P11: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be
cobnioaTb 0Cobyio OCTOPOKHOCTL. CXxema MOHTaXa: CMOTPETb unlocTpauuio. Mepes nepsbim pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
ynotpebneHvem uspenusa cnefyeT NpPoOBEpUTb MeXaHUYeckoe KperyeHue U dneKTpuyeckoe P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
coeauHeHve. MprcoeguHUTENbHbIE NPOBOAA CIEAYET NPOBECTY TakM 06pa3om, UTOBbI cAenaTh Sajungos teritorijoje standartus.
HEBO3MOXHbBIM UX COMPUKOCHOBEHIE C HarpeBalolLMMICA YacTaAMM nu3fenva. Msgenne moxet P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
6bITb NPUCOEAMHEHO K MUTAIOLLEN CETH, KOTOPaA UCMONHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHepPrin, ap3vieciamy viety ir objekty.
YTBEPXK/AEHHbIE MPABOM. P14: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA P15: Svietimo kampas.
W3penvie npyMeHAETCA BHYTPY NOMELLEHWIA. P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
(COBETbI MO 3KCMNYATALIMM / KOHCEPBALIMA P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj
Yxoa 3a v3nenvem npy BbIKMIOYEHHOM MUTaHWM, TONbKO NOCAE TOro, Kak M3aenue OCTbIHET. stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu i3orinis lempos apgaubas yra suplyses ar
YnACTUTL UCKMIOUNTENBHO [ENMKATHBIMIA 1 CyXVMW TKaHAMU. He MpUMEHSTb XMMUYeCKuX sudauzytas.
uncTAMX cpeacTs. He 3akpbisaTh n3pgenve. Obecneunts cBOGOAHBIN 4OCTYN BO3AyXa. 3aenve APLINKOSAUGA
MOXeT HarpeBaTbCAl 10 MOBbILEHHOI Temnepatypbl. M3enne ¢ HeCMEHAEMbIM VICTOYHVNKOM Rupinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuo¢iy atlieky segregavima.
cBeta Tvna Auopa LED. B cnyuae noBpexaeHMA UCTOUHWKa CBETa, M3flenve He nopjaerca P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
nouunHke. BHUMAHWE! He BcmaTpuBaTbca B ceToBble nyuun anoga LED. He npumeHaATs uspenve 8 selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima imesti j komunaliniy atlieky
MeCTax C HeBbIrOAHbIMM YCIIOBMAMU OKPY>KeHMS, Harp. Nbllb, BOA, BNaXHOCTb, BUGpaLyvm 1 1.4, savartyng kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
‘OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
P1: HanpsxeHune HOMWHabHOE, YacToTa. perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utll\zavlmq, nukenksminima, antrlm
P2: HomMuHanbHasA MOLHOCTb. panaudojlma Taip pazenkllntl gaminiai privalo bati p g
P3: HomnHanbHan cTpys ceeTa. elektnnlq irenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios
P4: HomuHanbHaa NpoYHOCTb. arba sio tipo jrenginio pardavejal Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardave
P5: Mzgenvie BoinonHseT tpebosarua iupexTviea EBponerickoro Cotosa (EC). nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank¢iau
P6: Temnepatypa LigeTa. minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
P7: KoadpduumeHT Lgetonepeaauu. reguliavimus, kurie galioja 3Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju,
P8: 3aLyuTa OT NPOHUKHOBEHNA NPEAMETOB BEIMUMHON Gonee 12 Mm. atitinkamoje teritorijoje.
P9: 3aLyuTa OT NPOHUKHOBEHNA NPeMETOB BeNnunHoii 6onee 1,0 MM. 3alLuTa oT 6pbi3r BOAbI. PASTABOS / NURODYMAI
P10: [PUMEHATb TONBKO BHYTPY MOMELLEHNI. Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
P11:1I Knacc. B aaHHOM n3fieninv 3alumTHyio GYHKLIVIK OT NOpaeHUA SNEKTPUHECKUM TOKOM, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
KPOMe OCHOBHOW U30NALWN, UCMONHACT TakKe NPUMEHEeHHaA 1BOHaA U ycuneHHas Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
vsonAuvA. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
P12: CepTduKaT COOTBETCTBYA, NOATBEPXKAAIOLNI COOTBETCTBIE KaueCTBa NPOAYKLMM C nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijg rasite
YTBEPXAEHHBIMM CTaHAPTaMM Ha TePPUTOPIM TaMOXEHHOTO Colo3a. tinklapyje: www.kanlux.com
P13: Cumeon 0603HauaeT MYHIMANbHOE PACCTOAHIE MEXY CBETUNLHIKOM (€r0 UCTOUHIKOM
CBeTa) 11 OCBELLAeMbIM OGBHEKTOM.
P14: Vi3genue He paBoTaeT C yTeMHUTENAMIA OCBELLEHA.
P15:Yron ocselueHus. IZMANTOJUMS / LIETOsANA
P16: /3nenue HenpuroaHo AnA NPUKPLITYA TEPMON30NALIMOHHBIM MaTepranom. Izstradajums ir p lietosanai ibas un visparé izmar
P17: CnepyeT HemMe/iIeHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbIM WU UCMOPYEHHDIN abaXyp U SKpaH, MONTAZA
3alWMTHOE CTeK10. ECv namna nonHeT unm NoTpeckaeTcs, ee CrieflyeT HeMeJIEHHO MOMEHATb. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEN CPEBI personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
3aboTbTeCh 0 UNCTOTE U i cpepe. P ayem c 0T6POCOB. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
P18:  [laHHoe Ha (T C Horo  c6opa japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslég3ana.
WCMONb30BaHHbIX JNEKTPUYECKNX U 3NEKTPOHUYECKMX MpUBOPOB AoMallHero obuxopa. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam.
Pa3meyeHHbIe TakiM 06PasoM V3/eNnA HeNb3A BbIKWABIBATL C OBbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 4TO Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
rpo3uT wrpad. [laHHble 13aenuaA MoryT 6biTb OnacHbl AiA OKPYKalolleil Cpefibl U ANA 310pOBbA péclikuma.
NIofiel, OHN TPeBYIOT creuuanbHoN Gopmbl / BOCCT / peuy / FUNKCIONALAS IPASIBAS
obespexvBaHuA. [laHHble W3neNMA CefyeT oTaaTb B MyHKT c6opa M yTviMsaumm Izstradajums jalieto telpu ieksa.
JMEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHNYECKOro 060pyaoBaHWA. VIHGOpMaumio Ha Temy MyHKTOB EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/KONSERVACIJA
cbopa/nprema pacnpoCTPaHAIOT JIoKanbHbIe BACTU WK NPOAABLbI 060pyAOBaHNA AaHHOTO Konserva jaJavelc esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
Tvna. Mcnonb3oBaHHoe 060pyAOBaHME MOXHO TakKe OTAaTb MPOAABLY, €C/i HOBOE n3fenve delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Kyr/ieHo B uncsie He Gonblue, Yem HOBOE 060pyA0BaHIE TOTO Xe BUAa. Bbilwe nepeuncieHHble Neapklajiet izstradajumu. Janodrosma briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
npaBuna Kacaiotca Tepputopuin Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux rocynapcrs, cnepyet paat temperaturas. a ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
NpuaepXVBaTLCA NpaB, [AEACTBYIOWMX B [JAHHOM rocynapcTee. PekomeHgyem KOHTaKT ¢ LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU!
[AVCTPUGLIOTOPOM HALLEro N3enVs Ha AaHHOW TepPUTOPUU. Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
MPUMEYAHUA / YKA3ZAHUA nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un lidz.
Hecobnioperne [aHHONM WHCTPYKUMM MOXET NPUBECTW, HAMPUMep, K roXapam, —Ooram, IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
nOpaXeHUeM NEKTPUYECKIM TOKOM, a TakKe K [pYrvM MATepuarbHbIM 11 HeMaTepuyanbHbIM P1: Nominalais spriegums, frekvence.
y6biTkam. [lononHuTenbHan uHdopMauva Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caie: P2: Nominala jauda.
www.kanlux.com. P3: Nominala gaismas straume.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOC/EACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3W C HeCobnoaeHeM P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
npeAnMcaHnin JaHHoN UHCTPyKUuW. Komnanua Kanlux SA ocrasnset 3a coboil NpaBo BHOCUTL P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
V3MEHEHIA B HCTPYKLIVIO - TEKYLIAA BEPCUA 1A CKaUMBaHWA Ha calite www.kanlux.com P6: Krasu temperatara.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
[ UA ] P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens $lakstiem.
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P10: Lietot tikai telpu iek3a.
Buipi6 npusHaueHuit 4na 3aCTOCyBaHHA y A0l rocropapcTsii 0 np P11:Klase I Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
MOHTAX izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
TexHiuHi 3MiHM BWMaraloTb 3roan BUpoGHMKa. [lepen MOHTa; 3 ibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
03HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKUiElD. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBAaTUCA OCOGOI0 3  BIAMOBIAHUMIA apstiprinatajiem standartiem.
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elektrisead! VoI elekts ik inkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud
voi selliste seadmete edasimtjad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka madjale, juhul,
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtlvad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke 6 mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidam-
isest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale 6iguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

P44

1P20

FOLD

1P20

min 100mm
K
N
o

—
NN\

min300mm

2

min300mm_,|!P44 1Pa4)

m|n300mm

220-240V
50/60Hz

www.kanlux.com

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(@) Distributor: Kanluxsro Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kan\uxsvo,Stefanlka 379/19,91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bcsa it 153/b
(UA) TOB <KAHTIOKG, 08130, Kriscexa obmacrs, Knego-Caroumcoinii raku,
ClleTponasniBcbka Boru.\anaka ), By (060pHa, 6yauHK 1-B, 0ic 617
(RO) KanluxLighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckan ‘obnactb, Pocauiickai (Denepawm
000 Karntokc-InexTpomonTax, yn. Komcomonbekas, 4. 1 142100
1. TMogonbk, MockoBckas o6nactb, Poccuiickan Depepal
(BG) Kanlux E00D, Warehouse area Gopet| Luglstlc, 1532 Kazl(hene, Sofia, ph+35924219623
(DE) Kanlux Gmb, Hu&pl latz 21, 44319 Dol
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